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SicherheitshinweiseD

Ÿ Montage darf nur nach den in der Montageanleitung vorgegebenen Schritten erfolgen.
Ÿ Montage darf nur durch geeignete Personen erfolgen.
Ÿ Gebrochene oder beschädigte Teile dürfen nicht montiert werden.
Ÿ Das Möbel darf nur für seinen bestimmungsgemäßen Gebrauch verwendet werden.
Ÿ Bei Funktionsstörung siehe Montageanleitung bzw. Rücksprache mit Fachhändler.

WARNUNG: 
Das Produkt darf nicht in der Nähe eines Fensters gestellt werden, da es dem Kind als Stufe dienen und dazu führen kann, 
dass das Kind aus dem Fenster stürzt.
Es ist darauf zu achten, dass das Produkt nicht in der Nähe von offenem Feuer oder anderen starken Hitzequellen aufgestellt 
ist. 
Das Produkt darf nicht in der Nähe eines Fensters gestellt werden, wo die Schnüre von Jalousien oder Kordeln von 
Vorhängen ein Kind strangulieren könnten.

Safety instructionsEN

Ÿ Assembly may only be carried out according to the steps specified in the assembly instructions.
Ÿ Assembly should only be performed by suitable individuals.
Ÿ Broken or damaged parts must not to be fitted.
Ÿ This item of furniture can only be used for ist intended purpose.
Ÿ In the event of malfunction please refer to the assembly instruction or contact your dealer.

WARNING:
If this product is located under a window, it can be used as a step by a child and cause the child to fall out of the window.
Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity of the product.
Do not place this product near a window where cords from blinds or curtains could strangle a child.

Norme di sicurezzaI

Ÿ Il montaggio deve essere eseguito solo in conformità con le fasi specificate nelle istruzioni di montaggio. 
Ÿ Il montaggio deve essere eseguito solo da persone competenti. 
Ÿ Non devono essere montate parti rotte o danneggiate.
Ÿ I mobili devono essere utilizzati solo per lo scopo per cui sono stati progettati.
Ÿ In caso di anomalie di funzionamento fare riferimento alle instruzioni per il montaggio oppure rivolgersi al rivenditore 

specializzato.

ATTENZIONE: 
Il prodotto non deve essere collocato in prossimità di una finestra, poiché potrebbe fungere da gradino per il bambino e 
causarne la caduta.
È necessario assicurarsi che il prodotto non sia collocato vicino a un fuoco aperto o ad altre fonti di calore intenso.
Il prodotto non deve essere collocato vicino a una finestra in cui le corde delle tende o delle tapparelle potrebbero 
strangolare un bambino.

Consignes de sécuritéF

Ÿ Le montage ne doit être effectué que selon les étapes indiquées dans les instructions de montage.
Ÿ Le montage ne doit être effectué que par des personnes qualifiées.
Ÿ Les pièces cassées ou endommagées ne doivent pas être montées.
Ÿ Le meuble ne doit être utilisé que pour l'usage auquel il est destiné.
Ÿ En cas de dysfonctionnement, consultez  la notice de montage ou contactez un revendeur spécialisé.

ATTENTION:
Le produit ne doit pas être placé à proximité d'une fenêtre, car il peut servir de marche à l'enfant et entraîner sa chute par 
la fenêtre.
Il convient de veiller à ce que le produit ne soit pas placé à proximité d'une flamme nue ou d'une autre source de chaleur 
intense.
Le produit ne doit pas être placé à proximité d'une fenêtre où les cordons des stores ou les cordons des rideaux pourraient 
étrangler un enfant.
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Indicaciones de seguridadE

Ÿ El montaje sólo puede realizarse según los pasos especificados en las instrucciones de montaje.
Ÿ El montaje sólo puede ser realizado por personas adecuadas.
Ÿ No deben instalarse piezas rotas o dañadas. 
Ÿ El mobiliario sólo puede utilizarse para el uso al que está destinado.
Ÿ En caso de fallas funcionales, consulte  las instrucciones de montaje o diríjase a su establecimiento especializado.

ADVERTENCIA:
El producto no debe colocarse cerca de una ventana, ya que puede servir de escalón para el niño y hacer que éste se caiga 
por la ventana.
Se debe tener cuidado de que el producto no se coloque cerca de un fuego abierto u otras fuentes de calor intenso.
El producto no debe colocarse cerca de una ventana donde los cordones de las persianas o de las cortinas puedan 
estrangular a un niño.

Указания по безопасностиRUS

Монтаж должен производиться строго в той последовательности, как указано в инструкции по монтажу. 
Ÿ Монтаж должен выполняться только лицами, имеющими необходимые навыки.
Ÿ При монтаже запрещается использовать сломанные или поврежденные части.
Ÿ Мебель должна использоваться только по своему прямому назначению.
Ÿ При функциональных сбоях см. инструкцию по монтажу или обратитесь в специализированный магазин.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Не размещайте данное изделие рядом с окном, т.к. ребенок может использовать его в качестве подножки и выпасть из окна. 
Проследите за тем, чтобы изделие не находилось рядом с источником открытого огня или другими источниками сильного 
нагрева.
Не размещайте данное изделие рядом с окном, где находятся шнуры от жалюзи или штор, это может привести к удушению 
ребенка. 

安全提示CN

Ÿ 请严格按照组装说明所示步骤完成组装。
Ÿ 组装需要由合适的人员完成。
Ÿ 已受损部件不得使用。
Ÿ 家具的使用应符合其目的用途。
Ÿ �现功�不正常情况时，请�阅组�说明或联�专业经销�。

警告：
如果本产品位于窗下，可能会被儿童用作踏步，导致儿童从窗外跌落。
请注意产品附近存在明火和其他强热源的风险。
请勿将本产品放置在百叶窗或窗帘的绳索可能会勒死儿童的窗户附近。

moll Funktionsmöbel GmbH
Rechbergstraße 7
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